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kf ,udrsk kkf ,fhha v,hv tka 'van ,tucb ,drs hcdk if tk '[oa o"cnr]
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jufca 'ohrnut ubtmnb 'van tuv jhanv ovhrcs hpka iuhfn kct 'vdrsvv
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R’ Mordechai HaKohen ZT”L (Sifsei Kohen, Talmid of Ariza’l) would say:

     “‘A person, his mother and father you shall fear, and My Shabbos you shall observe.’ The word ‘Ish’ (person) seems

superfluous, but it alludes to an important reminder to every parent of every child. The Torah is warning that you have

been given a precious soul, a son or a daughter, to nurture and raise properly. Do not relate to the child as just a child.

Realize that in just a few years he/she will grow into an ‘Ish’ - a person, an adult. You thus bear the responsibility to

educate your children so that they observe Shabbos and become connected to their heritage. Since Shabbos is equal to all

the mitzvos in the Torah, ensuring that they observe it correctly will guide them on the path of fulfillment for all mitzvos.”

wxnc h"ar ihhg (3) uy'sh'dh:df ohrcs (2) :sf ,ufrc (1)
ruenv khcac 't:sg j"ut crv g"uau 'vhvu v"s /be ,ca

vz iputc trenv ,bcvk

TORAH TAVLIN IS 

AVAILABLE FREE OF

CHARGE! TO SPONSOR /

DEDICATE AN ISSUE, OR

RECEIVE IT BY E-MAIL FOR

YOURSELF AND FOR YOUR

SHUL, PLEASE CALL

845-821-6200 OR SEND 

AN E-MAIL TO:

TORAHTAVLIN@YAHOO.COM

(Monsey, NYMonsey, NYMonsey, NYMonsey, NY)

Printed By: Mailway Services,

Serving Mosdos and Businesses

Worldwide Since 1980

(1-888-Mailway)       845.426.0825   Fax 845.426.6411SS SS
PP PP
OO OO

NN NN
SS SS OO OO

RR RR
SS SS Camp

                                                                                          
              26 Parker Blvd.              

845.362.0287

    6:22 - e"ag vjbnv dkp  
,cak ,urb ,eksv    -   7:29

8:52 - t"nvqgna ,thre inz   
 t"rdvqgna ,thre inz   9:28 -

10:37 - t"rdvqvkhp, inz ;ux 
,cav ouhk vnjv ,ghea   - 7:48

8:38 - ohcfufv ,tm  e"amun   
      9:00 - o, ubhcrk q f"vtm 

Mazel Tov to Pepi Hoffman
and Avrumi Ebstein on their

Engagement, and to the entire
Hoffman/Ebstein family. May

the young couple bring them all
much nachas and be zoche to

build a Bayis Ne’eman B’yisroel

((((""""vvvvkkkkffff    hhhhttttuuuucccc""""    rrrrnnnntttthhhhaaaannnn))))    ,,,,ccccaaaavvvv    ,,,,kkkkcccceeee    oooommmmgggg    iiiinnnnzzzznnnn    rrrrjjjjttttkkkk    iiiihhhhtttt    oooosssseeeeuuuunnnn    eeeehhhhkkkkssssnnnnaaaa    hhhhnnnn    ****

 xii` yceg mikxan
b`hqpic 'b mei :clen

PMmiwlg 10 hin 4:38

xnera ̀ "i
'` wxt
zea`c

v"g vnka ovrct wr ,c kjr tahr u,hgru k"z whcuy wr ic rykt ktuna ;xuh ovrct wr ,nab hukhgk 

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

    

kanb: In Iyov (ch-ch), it states: “With the elderly is wisdom

and in length of days is understanding.” Similarly, the

gemara (/n ohrsb) teaches us: “R’ Shimon ben Elazar said: If

the young tell you to build, and the old to destroy, hearken

to the elders, but hearken not to the young, for the building of

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (1)

Introduction. Due to the holiness of the words of Torah,

Tefillah, Krias Shema, Berachos and possibly even Zemiros,

there are many Torah-based restrictions regarding when and

where these holy words may be recited. There are numerous

factors involved, including where one is (surroundings), what he

sees (view), how he is dressed or undressed, as well as his

personal cleanliness. These factors can prohibit one from

reciting and sometimes even thinking about words of kedusha.

Plus, there are a number of additional Rabbinical prohibitions. 

The Reward. Chazal tell us (1) that one who is careful to not

speak words of kedusha in inappropriate places will merit a long

life. Additionally, one who keeps these halachos, builds within

himself a positive “awe” to the sanctity of these words, and

when he utters them in the right place at the right time, he is

greatly inspired knowing the far-reaching effects of his words.

Source. The Torah discusses the atmosphere of a Jewish camp

of soldiers who are required to designate a spot outside the camp

for a latrine, where their bodily needs are met. The posuk (2)

finishes off and says (based on a loose translation), “Because

Hashem your G-d goes along with your camp, (because words

of Torah are spoken and contemplated upon) to protect you and

 

youth is destruction, while the destruction of the old is

building. And a sign for the matter is Rechavam, the son of

Shlomo.” Our elders have wisdom well beyond our years and

if we look to them for guidance and instruction, we will

continue to build and grow, the way the Torah wants us to.

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

grant you victory; thus, you must keep your camp holy from

anything foul.” This means that He should not see anything

shameful (nakedness) that stops you from uttering words of

Torah, and cause Him to turn away from you (3).

     From this posuk, we derive two basic prohibitions. One, that

in the presence of repulsive items, like human waste, words of

Torah, Tefillah, etc, may not be spoken. Since in this first part of

the posuk it doesn’t say anything clearly about speech, we infer

that even to think Torah concepts in such a place is forbidden.

Secondly, that in the presence of "vurg" (indecent exposure), or

things that Chazal equate with such exposure, or when the sayer

is undressed and not decent, no words of kedusha can be said.

However, just to think words of Torah or to read them without

saying them out loud, is permitted.

The Hot Summer Months. In the summer months which we

are now beginning, both categories require extra caution. On the

one hand, the hot humid weather can make outdoor garbage rot

and give off a bad smell, which in halacha is equivalent to

human waste, and thus, one is forbidden to even think in learning

there. On top of that, and perhaps even more distressing, is the

inappropriate attire of some of the people around us, which

prohibits us from saying holy words while in their view.

Tzemach Tzedek, R’ Menachem Mendel Schneerson ZT”L would say: 

     “w.rtv kt utc, hfuw - ‘And when you come into the land.’ Certain commandments only pertain to the Land of Israel,

and are not applicable outside of its borders. Therefore, even though the seforim hakedoshim instruct us to seek out the

holiness of the Land and ‘create Eretz Yisroel here - in golus,’ nevertheless, we should never become complacent and

feel that it is acceptable to languish in exile for even one minute longer than necessary. Our goal remains reaching the

physical Land of Israel and ushering in the Messianic era through the coming of Moshiach.”

A Wise Man would say:

     “The road to success is dotted with many tempting parking spaces.”                                    



 //// uhv, ohause ovhkt ,rntu ktrah hbc ,sg kf kt rcs(c-yh)
    It is well known the famous Rashi at the beginning of Parshas Kedoshim who tells us that the mitzvos in Parshas

Kedoshim were said “B’Hakhel” - in public, with many Jews gathered together to hear. Why was this necessary? R’
Simcha Sheps ZT”L answers by quoting the gemara of the gentile who came to Hillel and asked to be converted on the
condition that he teach him the entire Torah on one foot. Hillel told him, “What is hateful to you, don’t do to your friend.

That is the entire Torah - the rest is commentary. Go and learn!” What was the question of this gentile? Teach me the Torah

on one foot. What did he mean by one foot? Says R’ Sheps, the Torah is comprised of two pillars, two “feet” upon which
the entire Torah stands. They are: mitzvos between man and Hashem and mitzvos between man and his fellow man. The

gentile asked to be taught the laws between man and Hashem, thinking that even non-Jews know how to behave in their
interpersonal relationships. So Hillel told him, “No! The laws between man and man are intertwined in every aspect of
living a Torah life! Without learning these laws, one cannot truly live as a Jew or fulfill all of the Torah’s laws.”

     This is why Hillel answered as he did. This is why the Parsha of "uhv, ohause" - Be a holy nation - deals primarily with
mitzvos "urhcjk ost ihc" and this is also why the parsha was said “B’Hakhel” with many Jews gathered to hear; because the
foundation of Torah and being a holy nation is through following the commandments of the Torah that teach us how to get

along with one another. May we truly be zoche to keep these laws and be that great and holy nation we are chosen to be.
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 wudu ofh,uapb ,t umea, tku(vf-f)
     The custom to bake “Shlissel Challa” (literally “key bread”) on the Shabbos after Pesach, is attributed as a segulah for

parnassa - a key to livelihood! Some add a key made out of dough onto the challos. Others indent the shape of a key into
the challah by placing a key into the challah and taking it out before baking it. All of this is to commemorate the mann

that fell for our ancestors in the desert, and to remind us Who is really in charge of our parnassa and sustenance.

     There are numerous esoteric reasons given for the “Shlissel Challa” but one reason is based on an incident that
occurred in the time of the Maharal of Prague, R’ Yehuda Loewy ZT”L. One year, on the first night of Pesach, when
the kehillah finished davening Maariv and everyone had already gone home, the shamash (caretaker) of the Great

Synagogue walked into his house and went to hang up his large key ring. Now, the shamash had many keys on one string,
including the key to the gate of the courtyard, front door of the shul, Aron Kodesh, etc., and he always hung the large key
ring on a nail in its appointed place in his home. This night, however, after hanging the keys, when he reached the table to

begin the Seder and recited Kadesh (the first section of the Hagadah), he heard a crash as the keys fell to the ground.  He
looked over to find the keys on the floor, and he hung them up on the nail again, making sure that they were secure and
tight. But once again, as he tried to begin the Seder, the keys fell down - and then again and again. The shamash was

frightened, as he was sure that this was a significant omen. He had no idea, though, what this could indicate. Thus, he ran,
with tremendous fear, to his Rebbe, the great Maharal, and told him about the case of the mysterious falling keys.
     The Maharal told him to return home, and to take the key ring apart. Then, he should try hanging each key separately

on the nail, to see which key was the culprit, causing all the other keys to fall. The shamash did as he was instructed. He
hung each key on the nail individually, and one by one, they did not fall. However, when he hung the key to the Aron Kodesh

on the nail, it immediately slipped off the nail. He tried to hang it again and it fell again. He knew that the key to the Aron

Kodesh was the cause of the issue, so he went back to his Rebbe, the Maharal. The Maharal told him to go to the shul, and see
if there was something significant in the Aron Kodesh. The shamash searched and he found a wine bottle that was left there
for Kiddush. On closer examination, though, he saw that the bottle had been filled with blood. He went back and told the

Maharal. The Maharal instructed him to clean the bottle well to ensure there was no trace of blood left in it, and then replace it
with fine red wine. Then, lock the wine in the Aron Kodesh again and go home without telling anyone what happened. He did
as he was told, and now when he returned the keys to the nail, they remained on the wall and did not fall again.

    The next day, during davening, a large group of gentiles, led by the local troublesome priest, barged into the shul,
bringing the police with them. They began screaming that the Jews had murdered a gentile, and they knew there was a bottle
of his blood somewhere in the Synagogue. This, understandably, caused quite a stir in the shul. The police searched all over,

and the priest walked directly to the Aron Kodesh to open it, as if he were certain that he would find evidence there. 
     But the Maharal blocked his path, saying he would not allow a priest to place his impure hands on the holiest place in
the Synagogue. The priest cried to the police that he was certain that the poor gentile’s blood was there, since it is clear

that the Jewish Rabbi would not allow him to search this area. The Maharal said he would open the Aron HaKodesh

himself, but would not allow a no-good priest to do so. He opened the Aron HaKodesh, and showed them the Sifrei Torah,
and the priest noticed the bottle. Triumphantly, he cried out, “Aha! Here is the bottle of blood we are looking for!”  

     The Maharal denied this, and said, “Blood? This is a bottle of wine, not blood.” They checked, and confirmed it was
indeed wine. The gentiles walked out confused and embarrassed, and the Jews smiled joyously. To commemorate this
miracle, the Maharal said they should really place keys in the matzah on the first night of Pesach. However, since this is

impossible, they should commemorate the miracle on the first Shabbos after Pesach by placing a key in the Challah baked
for the Shabbos meal.

        h,,ca ,tu utrh, uhctu unt aht
 wudu ofhekt wv hbt urna,           (d-yh)

    Parshas Kedoshim deals with a uniquely Jewish concept:

the idea of being sanctified and holy just as the Almighty is
sanctified and holy. There are many laws and halachos

inherent in this quest. In the Torah, the commandment to be

holy (uhv, ohause) is followed first by the commandment to
honor one’s parents and then by the mitzvah of Shabbos.
When these are mentioned in the ,uhba ,ujuk - second set of

tablets, they are both followed by the words “as you were

commanded by Hashem your G-d.” (zy'ch-v ohrcs). 
     The Aruch Hashulchan, R’ Yechiel Michel Epstein

ZT”L, explains the reason for this. These two special
commandments have something in common; they are
logical. Even without following the Torah one might still

have come to the same decision to observe these practices.
Everyone needs a day off from work, while honoring
parents is necessary for a civilized society. The Torah

therefore tells us not to observe these because of natural
instincts, or what local trading laws allow, but because they
are the commandments of Hashem and they are what will

make us holy and sanctified. In the first set of Luchos, this
instruction was not necessary; the people were on the Divine
level of angels. Following the sin of the golden calf,

however, this instruction became necessary. When the Torah

says, “You shall be holy,” it is to be done through the
mitzvos of Shabbos and honoring parents, precisely for the

sake of Heaven and not just because of what logic dictates.
     From here we may learn that all of our physical needs
should be fulfilled in order to serve Hashem. That is the

definition of holiness. And we can now understand the
statement of Chazal, "lk r,unc lnmg ase" - “Sanctify

yourself with that which is permitted to you.” (/f ,unch).
Holiness is attained not only through spiritual matters, but
also through that which is permitted to a person, by his
recognizing that he is human and not an angel.

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

lng hbc ,t ry, tku oe, tk            
            wudu wv hbt lunf lgrk ,cvtu(jh-yh)

    The Torah, while highlighting the importance of caring

for our friends and loving our neighbors as we love
ourselves, warns us not to take revenge or even harbor the
slightest feeling of animosity against an individual who

refuses us a favor. Why does the Torah focus on the person
in position to take revenge and not on the original individual
who refused to help a friend in need? Don’t we see a greater

lack of feeling for a friend in the first misdeed, especially
after the preceding commandments to love and help our
neighbors, while this negative feeling or small act of

revenge seems somewhat justified? 
     R’ Henach Leibowitz ZT”L provides us with a
profound understanding. Hashem, the Creator of man and

thus the ultimate authority on the underpinnings of human
emotion and behavior, is telling us that the opposite of our
first impression is the actual truth. The neighbor who finds

it too difficult to part with his new ladder, even for a short
time, does not have the proper appreciation for chessed. He
is not really a bad person, he is just underdeveloped. On the

other hand, the other individual is really on a higher level of
chessed and understands the importance of helping
someone in need. He would find no problem with lending

his garden hose, were it not for the sinah - hatred - that
poisons his desire to perform this kindness. The Torah is
emphasizing that hatred between two Jews is the root of this

problem, and it must be removed post haste.
     One cannot always be fully blamed for not being on a
higher level, or not recognizing the true value of doing

chessed to another individual. Nevertheless, we will be
taken to task for feeling hatred and resentment, no matter
what level we are on or how justified it may seem. There is

never a situation (except those instances expressly
mentioned in the Gemara) where any Jew is allowed to feel
hatred for a fellow member of Klal Yisroel.  

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: When Shlomo Hamelech passed away, he left his

kingdom groaning under a heavy burden of taxation, and the

people seriously discontented. As soon as his son Rechavam

ascended the throne, the discontent became vocal. A

deputation came to the new king with an appeal to lighten the

tax burden. Rechavam said he needed 3 days to think about it.

    First, he consulted with his father’s old advisors, who

strongly urged him to accede to the request and make the

concessions. If the king yielded on this point, they reasoned,

the people would be ever so grateful and he would become

so popular that his rule would be complete and guaranteed.

     Rechavam then consulted his youthful friends who gave

him the exact opposite advice. They urged him to play the

tyrant and rule with an iron fist. Tell the people, they

argued, that instead of making the taxes lighter, the king will

make the burden heavier and they will be forced to pay it.

     In the end, Rechavam did not listen to the elders but

rather to his young friends. He accepted their advice and

became a terrible tyrant. The consequence was a rebellion

in which ten of the tribes broke away from his kingdom.


